
i

Nambawan pas Pol i raitim long
Timoti

Tok i go pas
Timoti em i wanpela yangpela Kristen i kam

long taun Listra long provins Galesia. Mama
bilong en em i bilong lain Juda, na papa bilong
en em i bilong lain Grik. Pol i bin kisim Timoti
i go raun wantaim em bilong mekim wok misin
(lukim Aposel 16.1-3). I luk olsem bihain Timoti
i kamap lida bilong sios i stap long taun Efesus na
Pol i raitim dispela pas i go long em.
Namba wan samting pas i tok long en, em i

olsemTimoti imas lukaut, nogut sampelamanbai
i bagarapim bilip bilong ol manmeri. Ol dispela
man i gat narakain tingting olsem, ol samting
bilong dispela graun ol i no gutpela tumas. Olsem
na man i laik kisim laip tru, em i mas tambuim
sampela kain kaikai na em i no kenmarit.
Namba2bikpela samtingpas i tok longen, emol

gutpela pasin bilong lukautim lotu na wok bilong
sios. Na em i tokaut tu longwanemkainman inap
kamapwasman na wokman bilong sios.
Las tok bilong pas, em i tok long Timoti i mas

i stap gutpela wokman bilong Jisas Krais na long
pasin em i mas mekim long ol wan wan lain
manmeri bilong sios.
Timoti i mas was gut long pasin

bilong em yet
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na bilong olgetamanmeri bilong
sios

(Sapta 1-6)
1Mi Pol, mi aposel bilong Krais Jisas. God i bin

kisimbekyuminaKrais Jisas yumiwet long lukim
em, tupela i binmakimmi nami kamap aposel.

2 Timoti, yu save bilip long Krais Jisas, na long
dispela pasin yu stap pikinini tru bilong mi. Mi
raitim dispela pas i kam long yu. God, Papa bilong
yumi, wantaim Krais Jisas, Bikpela bilong yumi, i
ken marimari na sori long yu na mekim yu i stap
bel isi.

Yumimas daunim olgeta tok giaman
3Nau mi laik mekim wankain tok long yu gen

olsem mi bin mekim long taim mi laik i go long
provins Masedonia. Mi laik bai yu mas i stap
yet long taun Efesus na mekim strongpela tok
long sampela man long ol i no ken mekim olkain
giaman tok long taim ol i skulim ol manmeri long
tok bilong God.

4 Na ol i mas lusim dispela pasin bilong stori
nating namekim planti kain kain tok long ol nem
bilong ol tumbuna bilong ol. Dispela kain tok em
i save paulim tingting bilong ol tasol, na em i no
inaphelpimol longbilip longGodna long save gut
long ol samting God i laik mekim long yumi.

5 Tasol dispela wok God i tokim yumi long
mekim, em i bilong mekim ol manmeri i bilip tru

1:1: Kl 1.27 1:2: Ap 16.1, Ta 1.4 1:3: Ga 1.6, Fl 2.24 1:4: 1
Ti 4.7, 2 Ti 2.14-16, Ta 1.14 1:5: Ro 13.8-10, Ga 5.14, 2 Ti 2.22
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long Jisas na i stap klin tru long ai bilong God, bai
ol i save olsem ol i no gat asua long ai bilong en.
Nadispelaolgetapasinbai i kirapimol long laikim
tru ol arapela.

6Sampelaman i bin lusim dispela pasin, na nau
ol i wok long longlong nabaut long toktok nating
tasol.

7Ol i laik skulim ol arapela long lo bilong God,
na ol i ting tokbilong ol em i tru olgeta. Tasol ol yet
ol i no save long as bilong tok ol i autim, na ol i no
klia gut long toktok bilong ol yet.

8 Yumi save, sapos yumi larim lo i mekim dis-
pela wok God i bin makim bilong en, orait lo em i
gutpela samting.

9Wok bilong lo, em i no bilong stretim ol man-
meri i save mekim stretpela pasin. Nogat. Em i
gat wok bilong stretim pasin bilong ol manmeri i
save sakim lo na i bihainim pasin bilong bikhet.
Em i bilong ol manmeri i save givim baksait long
God na i mekim pasin bilong sin. Em i bilong
ol manmeri i no laikim pasin bilong God na i
bihainim ol pasin bilong graun. Lo em i bilong
kotimolman i bin kilimpapamamabilong ol i dai,
na ol man i save kilim ol arapela man i dai.

10 Na em i bilong kotim ol manmeri bilong
mekim pasin pamuk na olman i savemekim kain
pasin bilong ol man bilong Sodom, na em i bilong
kotim ol man i save stilim ol man na mekim ol
i kamap wokboi nating, na em i bilong kotim ol
man bilong giaman na ol man i save giaman long
taim ol i mekim tok tru antap na ol manmeri i
1:7: 1 Ti 6.4, 6.20, Ta 1.10 1:8: Ro 7.12, 7.16, 7.22 1:9: Ga 3.19,
5.23 1:10: Stt 19.4-5, 1 Ti 6.3, 2 Ti 4.3, Ta 1.9
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mekimol arapelakainpasinnogut i birua long tok
tru bilong God.

11 Dispela tok tru em i wankain olsem dispela
gutnius God i givim longmi bilong autim. Dispela
gutnius i tokim yumi long God i stap long bikpela
lait na strong bilong em yet, em i nambawan tru
na em i as bilong pasin tru bilong amamas.

Pol i tenkyu long God i bin sori long em
12 Bikpela bilong yumi Krais Jisas em i givim

strong longmi na em i tingimmi inap longmekim
wok bilong em, na em i makim mi bilong mekim
dispela wok. Olsem nami tenkyu long em.

13Tru, bipomi bin tok bilas long nembilong em,
na mi birua long em nami bin tok nogut long em.
Tasol em i save, mi bin mekim ol dispela pasin,
long wanem, mi no bin save gut long em nami no
bilip long em. Olsem na em i sori longmi.

14 Na Krais Jisas, Bikpela bilong yumi, em i
marimari moa yet long mi, na em i kirapim mi
longbilip long emna long givimbel bilongmi long
ol arapela.

15Krais Jisas i bin kam long graun bilong kisim
bek yumimanmeri bilongmekim sin. Dispela tok
em i tru olgeta na em inap long olgetaman i harim
na bilipim. Na sori tru, mi yet mi bin mekim sin
moa yet nami stap olsem nambawanman bilong
mekim sin.

16 Tasol Jisas Krais i laik bai olgeta manmeri i
ken save gut olsem, em i man bilong isi tru long
1:11: Ga 2.7, Kl 1.25, 1 Te 2.4, 1 Ti 6.15 1:12: Ap 9.15, Ga 1.15-16
1:13: Ap 3.17, 8.3, 9.4-5, 1 Ko 15.9-10, Ga 1.13 1:14: Lu 7.47, Ro
5.20, 1 Ko 15.10, 2 Ti 1.13 1:15: Lu 15.2, 19.10, Ro 5.8, 1 Ti 3.1, 4.9,
2 Ti 2.11, 1 Jo 3.5
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ol man bilongmekim sin. Olsem na em i sori long
mi pastaim, na mi stap olsem piksa, bai olgeta
manmeri i ken lukimsamtingemibinmekimlong
mi, na ol tu ol i ken bilip long em na kisim laip i
stap gut oltaim oltaim.

17 Em i King bilong olgeta taim. Em i no save
dai, na yumi manmeri yumi no inap lukim em.
Em wanpela tasol em i God tru. Olsem na oltaim
oltaimyumiolgeta imasgivimbiknem longemna
em imas i stap nambawan tru. I tru.

Timoti i mas pait strong long daunim ol pasin
nogut

18Pikinini bilongmiTimoti,mi ting longdispela
tok profet bipo ol i bin mekim long pasin bilong
yu, na mi givim yu dispela tok long ol samting yu
mas mekim. Na yu mas larim dispela tok profet
i kirapim yu long pait strong bilong daunim ol
pasin nogut.

19 Long dispela pait yu mas bilip tru long Jisas
na yumas save olsemyunogat asua long ai bilong
God. Sampela man i save olsem ol i mekim rong,
tasol ol i no laik larim God i stretim pasin bilong
ol, na bihain bilip bilong ol i bagarap olgeta olsem
sip i bruk long rip.

20Himeneus na Aleksander i mekim olsem, na
mi bin putim tupela long han bilong Satan, bai
tupela i ken kisim gutpela save olsem, tupela i no
ken tok nogut moa long God.

1:17: Dan 7.14, Jo 1.18, Ro 16.27, Hi 11.27, 1 Jo 4.12 1:18: 1 Ti
6.12, Ju 1.3 1:19: 1 Ti 3.9, 6.9 1:20: 1 Ko 5.5, 4.14-15
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2
YumimaspreanaaskimGod longhelpimolgeta

manmeri
1Orait namba wan samting yumasmekim, em

i olsem. Yu mas tokim ol manmeri long mekim
ol prea na beten long God na tenkyu long em na
askim em long helpim olgeta manmeri.

2 Na ol i mas askim em tu long helpim ol king
na olgeta gavman. Olsem bai yumi olgeta i ken
sindaungut na i stapbel isi, na yumi kenbihainim
tru olgeta pasin God i laikim.

3 Kain prea olsem em i gutpela long ai bilong
God, em Man bilong kisim bek yumi, na em i
laikim tumas dispela kain prea.

4Em i laikkisimbekolgetamanmeri, bai ol i ken
save long as bilong tok tru.

5 Yumi save, wanpela God tasol i stap. Na i gat
wanpela namelman tasol i sanap namel long God
na ol manmeri, em dispela man Krais Jisas.

6Long taim God i makim, Krais i bin givim laip
bilong emyet bilongbaimbekolgetamanmeri, na
long dispela pasinGod i soimyumi olsemem i laik
kisim bek olgeta manmeri.

7 God i makim mi bilong kamap aposel, na mi
gat wok bilong autim dispela tok bilong em. Mi
tok tru, mi no giaman. Em i givim mi wok bilong
skulim ol manmeri bilong ol arapela lain, bai ol i
ken bilip long Krais na save long tok tru.

2:1: Jer 29.7, Ese 6.10, Ro 13.1, Ef 6.18, Fl 4.6 2:4: Ese 18.23, Jo
3.16-17, 17.3, 1 Ti 4.10, 2 Ti 2.25, 2 Pi 3.9 2:5: Ro 3.29-30, Ga 3.20,
Hi 8.6, 9.15, 12.24 2:6: Mt 20.28, 1 Ko 1.6, Ga 1.4, Ef 1.7-9, 2 Te
1.10, Ta 1.3 2:7: Ap 9.15, Ga 1.16, 2.7-8, Ef 3.7-8, 2 Ti 1.11
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8Olsem nami laik bai ol man bilong olgeta ples
i mas apim han bilong ol na mekim prea. Mi laik
bai ol i ken givim laip bilong ol long God na i stap
holi, na lusim pasin bilong belhat na kros, na long
dispela pasin ol i kenmekim prea.

Pasin bilongmekimol gutpelawokem i bilas tru
bilong ol meri

9Narapela tok i olsem. Mi laik bai ol meri i mas
putim ol gutpela klos samting, inap tasol long ol.
Ol i no ken hambak na bilasim gras na skin bilong
ol long ol kain kain bis na bilas gol na ol klos i dia
tumas. Nogat.

10 Ol meri i laik bihainim tok bilong God, ol i
mas mekim ol kain kain gutpela wok. Dispela em
i bilas tru bilong ol.

11Olmeri imasdaunimol yet napasimmausna
kisim tok bilong God.

12Mi no save larim ol meri i bosim ol man na
i skulim ol long tok bilong God. Nogat. Ol meri i
mas pasimmaus na harim tok tasol.

13Harim. God iwokimAdampastaim, nabihain
em i wokim Iv.

14 Na Adam i no bilipim tok giaman. Nogat.
Meri i bilipim tok giaman, na em imekim sin.

15 Tasol ol meri i ken mekim wok bilong karim
pikinini. Ol i mekim olsem, na sapos ol i bilip
long Krais oltaim na givim laip bilong ol long em
na i stap holi, na sapos ol i bihainim pasin bilong

2:8: Ais 1.15, Mal 1.11, Jo 4.21 2:9: 1 Pi 3.3-5 2:10: 1 Ti 5.10
2:12: 1 Ko 14.34 2:13: Stt 2.7, 2.21-22, 1 Ko 11.8-9 2:14: Stt
3.1-6, 2 Ko 11.3
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laikim tru ol arapela, na sapos ol i bihainim ol
gutpela pasin, orait God bai i kisim bek ol.*

3
Ol wasman bilong sios i mas bihainim gutpela

pasin
1Dispela tok em i tru olgeta. Sapos man i laik i

stapwasmanbilong sios, em i laikim gutpelawok.
2Man i kamap wasman em i mas bihainim ol

stretpela pasin tasol, bai ol man i no inap lukim
wanpela rong long em. Em imas i stapmanbilong
wanpela meri tasol. Em i mas sindaun gut na
bihainim ol gutpela tingting tasol na mekim ol
gutpelapasin. Emimas lukautimgutolman ikam
long haus bilong en. Em i mas save gut long pasin
bilong skulim olmanmeri long pasin God i laikim.

3 Em i no ken spak. Em i no ken belhat kwik na
pait long ol arapela man. Nogat. Em i mas isi long
ol. Em i no ken laikim tumas long kisimmani.

4 Em i mas bosim gut meri pikinini bilong em
yet, namekimolpikinini i harimgut tokbilongem
na i bihainim.

5Man i no inap bosim meri pikinini bilong em
yet, em i no inap kisim wok bilong lukautim sios
bilong God.

6 Nupela Kristen i no ken kamap wasman.
Nogut em i ting em i gutpela man tru na i bikhet,
na God i kotim em olsem em i bin kotim Satan.

* 2:15: TokGrik i no klia tumas long dispela lain. 3:1: Ap 20.28,
Ef 4.12, Fl 1.1, 1 Ti 1.15 3:2: 1 Ti 5.9, 2 Ti 2.24 3:2: Ta 1.6-9
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7 Man i gat gutpela nem namel long ol man i
stap ausait long sios, em tasol inap i stapwasman.
Sapos em i no gat gutpela nem, orait inap ol man
i tok nogut long em na bai umben bilong Satan i
kisim em.

Ol wokman bilong sios i mas bihainim gutpela
pasin

8Olsem tasol ol wokman bilong sios i mas tingt-
ing stret longwok bilong ol. Ol i no ken i stapman
bilong tupela maus. Ol i no ken spak. Ol i no ken
tingting long pulimmani samting bilong ol man.

9 Ol i mas save olsem ol i no gat asua long ai
bilong God, na ol i mas holim strong dispela tok
tru God i bin soim long yumi ol man i bilip long
em.

10Pastaim yupela i mas traimwok bilong ol. Na
sapos ol i mekim gutpela wok, orait ol i ken i stap
wokman bilong sios.

11Ol meri bilong ol tu i mas tingting stret long
pasin ol i mekim. Ol i no ken tok baksait. Ol i mas
sindaun gut, na ol imasmekim stret olgetawok ol
i kisim.

12 Wokman bilong sios em i mas i stap man
bilong wanpela meri tasol, na em imas bosim gut
meri pikinini bilong em yet.

13Olman i stapwokman bilong sios na i mekim
gutpela wok, ol bai i gat gutpela nem. Na ol bai i
no pret long tokaut long bilip bilong ol long Krais
Jisas.

As tok bilong pasin bilong God em i bikpela
samting tru

3:7: Ap 22.12, 1 Ko 5.12, 2 Ko 8.21, 1 Te 4.12, 1 Ti 6.9 3:11: Ta 2.3
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14Mi laik i kam kwik na lukim yu, tasol mi ting i
gutpela sapos mi raitim dispela tok long yu.

15Olsem na sapos mi no inap i kamap kwik, yu
ken lukim dispela tok na bai yu save long gutpela
pasin yumi ol lain bilong God i mas bihainim.
Yumi ol lain bilong God, yumi stap sios bilong
God bilong i stap oltaim, na dispela sios i olsem
strongpela pos i karim tok tru.

16 Yumi save gut olsem, as tok bilong pasin
bilong God em i bikpela samting tru. Dispela tok
God i bin soim yumi em i olsem,
Em i kamapman tru,

na ol manmeri i lukim em.
Holi Spirit i soim olsem

pasin bilong en em i stret olgeta,
na ol ensel i lukim em.

Ol man i go autim tok bilong en
long olgeta lainman.

Ol manmeri bilong graun
i bilip long em.

God i bringim em i go antap
na em i kisim biknem tru.

4
Olkain tok giaman i paulim tingting bilong ol

manmeri
1Holi Spirit i tok klia olsem, long dispela taim i

laik kamap bihain sampela man bai i lusim bilip
bilong ol, long wanem, ol bai i putim yau long tok

3:15: Ef 2.19-22, 2 Ti 2.20 3:16: Mk 16.19, Jo 1.14, 16.8-9, 1 Pi
1.12, 3.18 4:1: 2 Ti 3.1, 1 Pi 1.20, 2 Pi 2.1, 3.3, 1 Jo 2.18, Ju 1.18,
KTH 9.20, 16.14
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bilong ol spirit bilong giamanna ol spirit nogut na
bihainim tok bilong ol.

2 Ol man bilong giaman bai i autim dispela
tok giaman long ol manmeri. Tingting bilong ol
dispela man i paul tru, na ol i no pilim moa sin
bilong ol.

3Ol dispelamanbai i tambuimolmanmeri long
ol i no kenmarit na ol bai i tambuim ol long ol i no
ken kaikai olkain kaikai God i bin wokim bilong
yumi olmanmeri i bilip long emna i save long tok
trubilong em, yumi kenkisimnakaikai na tenkyu
long God.

4 Yumi save, olgeta samting God i wokim, ol
i gutpela tasol, na yumi no ken lukim ol i olsem
samting nogut. Nogat. Yumimas tenkyu long God
na kisim.

5 Tok bilong God wantaim prea bilong yumi i
save mekim ol dispela kaikai samting i kamap
olsem samting bilong God stret.

Timoti imas i stapgutpelawokmanbilongKrais
6 Sapos yu givim dispela tok long ol brata, orait

yu bai stap gutpelawokman bilong Krais Jisas. Na
bai yu kisim bikpela strong long ol gutpela tok
yumi bilip long en na long olgeta gutpela save yu
bin kisim na bihainim.

7 Tasol yu mas givim baksait long olkain rabis
na kranki stori sampela lain i save autim. Yumas
lain gut long pasin bilong God.

4:3: Stt 9.3, Ro 14.6, 1 Ko 8.8, 10.30-31, Kl 2.20-21, Hi 13.4 4:4:
Stt 1.31, Ap 10.15, Ro 14.14, 14.20, 1 Ko 10.25, Ta 1.15 4:7: 1 Ti
1.4, 6.20, 2 Ti 2.16, 2.23, Hi 5.14
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8 Yu save, sapos yumi laik mekim bodi bilong
yumi i kamapstrong, nayumi save treningoltaim,
dispela bai i helpim yumi liklik. Tasol sapos yumi
trening long mekim pasin bilong God i kamap
strong long yumi, dispela bai i helpim yumi moa
yet. Em inap long helpim yumi long dispela laip
nau yumi stap long en, na long laip yumi bai kisim
bihain tu.

9 Dispela tok em i tru olgeta, na em inap long
olgeta man i harim na bilipim.*

10 God bilong i stap oltaim, em i man bilong
kisim bek olgeta manmeri, na em i kisim bek tru
yumimanmeri i bilip long em. Yumi bilip tru long
em na yumi wetim em imekim gut tru long yumi,
olsem na olgeta taim yumi save mekim hatwok
tru.

11Yumas givim dispela tok long olmanmeri, na
skulim ol long bihainim.

12Ol i lukimyu i yangpela liklik, tasol ol i no ken
ting yu man nating. Nogat. Yu mas mekim ol gut-
pela pasin tasol, bai ol Kristen i ken lukim pasin
bilong yu na bihainim. Yu mas mekim gutpela
pasin long tok bilong yu na long wokabaut bilong
yu na long pasin bilong laikim tru ol arapela na
long pasin bilong bilip na long pasin bilong i stap
klin tru long ai bilong God.

13 Sapos mi no inap i kam hariap, orait yu mas
wok yet long ritim buk bilong God long ol man-
meri na long autim as bilong tok long ol na long
4:8: Sng 37.4, Mt 6.33, Ro 8.28, Kl 2.23, 1 Ti 6.6 4:9: 1 Ti 1.15
* 4:9: Yumi no save, em i laik tok wanem tok em i tru olgeta, em
tok i stap long lain 8 o tok i stap long lain 10. 4:10: Sng 36.6, 1 Ko
4.11-12, 1 Ti 2.3-4 4:12: 1 Ko 16.11, Ta 2.7, 2.15, 1 Pi 5.3
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skulim ol gut long pasin God i laikim.
14Yu no ken slek long mekim wok long dispela

strong God i bin givim yu olsem presen long taim
ol hetman bilong sios i putim han antap long yu,
na wanpela man i bin autim tok profet long pasin
bilong yu.

15 Oltaim yu mas lukautim gut ol dispela wok
bilong yu. Yu mas wok hat long mekim olgeta
dispela wok i kamap gut, na bai olgeta manmeri
i lukim pasin bilong yu yet i kamap gutpela tru.

16Yu maswas gut long ol pasin bilong yu yet na
longwokyumekimbilong skulimolmanmeri. Na
sapos yu strong longmekimolsem, orait longwok
bilong yu God bai i kisim bek yu yet, na em bai i
kisim bek ol manmeri i save harim tok bilong yu.

5
Timoti i mas lukim ol manmeri olsem ol famili

bilong em stret
1 Yu no ken krosim ol lapun man. Nogat. Yu

mas stretim ol long tok isi, olsem yu stretim papa
bilong yu. Na yu mas mekim wankain pasin long
ol yangpela man olsem yu save mekim long ol
brata bilong yu yet.

2Nayumasmekimwankainpasin long ol lapun
meri olsem yu save mekim long ol mama bilong
yu. Na yu mas mekim wankain pasin long ol
yangpela meri olsem yu save mekim long ol susa
bilong yu, em long pasin i klin tru long ai bilong
God.
4:14: Ap 6.6, 8.17, 13.3, 19.6, 1 Ti 1.18, 2 Ti 1.6 4:15: 1 Ti 5.22
4:16: Ap 20.28, Ro 11.14, 1 Ko 9.22, Je 5.20 5:1:Wkp 19.32
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Husat bai i lukautim ol meri, man bilong ol i dai
pinis?

3Saposmanbilongwanpelameri em i dai pinis,
na meri i stap wanpis tru, orait yu mas mekim
gutpela pasin long em.

4Tasol saposdispelameri i gat ol pikinini bilong
emyet o ol tumbunapikinini, orait yumas helpim
ol long save gut olsem, namba wan wok bilong ol
long ai bilong God em wok bilong lukautim gut
dispela mama bilong ol. Long dispela pasin ol i
ken bekim olgeta hatwok bipo papamama bilong
ol i bin mekim bilong helpim ol. God i laikim
tumas dispela kain pasin.

5Sapos manbilongwanpelameri em idai pinis,
na meri i stap wanpis tru, orait dispela meri bai
em imekim olsem. Em i bilip tru long God na em i
wetimGod imekimgut tru longem,naoltaim long
sanna long nait, em i save prea longGodna askim
God long helpim em.

6 Tasol sapos man bilong wanpela meri i dai
pinis, na dispela meri i bihainim laik bilong bodi
tasol, orait dispela meri tu i stap olsem em i dai
pinis.

7Olsem na yu mas tokim ol meri long bihainim
pasin bilong prea long God, bai ol i ken mekim
stretpela pasin tasol na ol manmeri i no inap tok
nogut long ol.

8Na harim. Sapos wanpela man i no lukautim
olwanblut trubilongemyetnaol arapelawanlain
tu, orait dispelaman i lusim pinis bilip bilong em,

5:4: Mt 15.4, Ef 6.1-2, 1 Ti 2.3 5:5: Lu 2.37, 18.1, 18.7, Ap 26.7, 1
Ko 7.32 5:8: Ais 58.7, Mt 18.17, Ga 6.10, Ta 1.16
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na em i man nogut tru. Ol haiden yet i no save
mekim dispela kain pasin nogut.

9 Long lista bilong ol meri man bilong ol i dai
pinis,* yuken raitimnembilongdispela kainmeri
tasol, emmeri iwinim60krismaspinisnaemibin
i stapmeri bilong wanpela man tasol

10na em i gat nem olsemmeri bilong mekim ol
kain kain gutpela wok. Mi tok long kain gutpela
wok olsem bilong lukautim gut ol pikinini bilong
en na bilong givim kaikai samting long ol man
i kam long narapela ples na bilong wasim lek
bilong ol Kristen† na bilong helpim ol manmeri i
gat hevi, na bilongmekim ol arapela kain gutpela
wok. Yu mas raitim nem bilong ol dispela kain
meri tasol.

11Tasol yunoken raitimnembilongol yangpela
meri, man bilong ol i dai pinis, long wanem, taim
bel bilong ol i kirap longmarit gen, ol i save givim
baksait long Krais,

12na ol bai i gat asua bilong brukim promis ol i
binmekim.
* 5:9: Yumi no save gut bilong wanem ol i wokim dispela lista,
tasol sampela saveman i ting ol meri man bilong ol i dai pinis ol i
savemekim promis long ol bai i mekimwok bilong God tasol na ol
bai i no inapmarit gen. Na ol Kristen iwokim lista i gat nembilong
olmeri i binmekimdispela promis, na ol i save lukautimol dispela
meri long kaikai samting. 5:10: Hi 13.2 † 5:10: Lukim Jon
13.1-17. Long pasin bilong ol long dispela taim, sapos olmanmeri i
wokabaut i kam longhausbilongyu, orait yu saveolsemdasbilong
rot i bin mekim lek bilong ol i kamap doti na yu mas wasim lek
bilong ol. Dispela kain wok emwok bilong ol wokboi na wokmeri,
tasol Jisas i tokim ol disaipel bilong en long ol yet imas i stap olsem
ol wokboi bilong ol arapela (lukimMatyu 20.25-28).
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13 Na narapela pasin tu ol i save mekim. Ol
i kisim pasin bilong les na raun nabaut long ol
arapela haus. Na ol i no mekim lespasin tasol.
Nogat. Ol i save laikim tumas long harim tok long
ol samting ol arapela manmeri i mekim na ol i
raun na tok baksait long ol. Olsem na ol i mekim
planti tok i no stret long yumimekim.

14Olsem na mi ting mobeta ol meri i yangpela
liklik ol i mas marit gen na karim pikinini na
bosim haus bilong ol. Sapos ol i mekim olsem,
orait bai i no gat wanpela birua inap lukim pasin
ol i mekim na tok nogut long yumi.

15 Yu save, sampela bilong ol dispela meri ol i
lusim pinis gutpela rot, na ol i bihainim Satan.

16 Sapos long famili bilong wanpela meri i bilip
long Krais, i gat sampela meri, man bilong ol i
dai pinis, orait dispela meri yet i mas lukautim ol.
Em i mas mekim olsem bai ol arapela manmeri
bilong sios i no gat hevi bilong lukautim ol. Na ol
manmeri bilong sios i ken lukautim ol meri i stap
wanpis tru.

Yumi mas lukautim gut ol hetman i mekim gut-
pela wok

17 Yupela i mas givim biknem na gutpela pe
long ol hetman i mekim gutpela wok. Namba
wan lain bilong kisim dispela em ol hetman i save
hatwok long autim tok bilong God na long skulim
ol manmeri long ol pasin God i laikim.

18 Yumi save, buk bilong God i tok olsem,
“Yupela i no ken pasim maus bilong bulmakau

5:13: 2 Te 3.11 5:14: 1 Ko 7.9 5:17: 1 Ko 16.18 5:18: Lo
25.4, Mt 10.10, Lu 10.7, 1 Ko 9.9
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long taim em i wok long rausim skin bilong rais
samting.” Na yumi save, “Wokman em inap long
kisim pe bilong en.”

19 Sapos wanpela man i tok, “Dispela hetman
i mekim rong,” orait yu no ken putim yau long
dispela tok. Tasol sapos tupela o tripela man i
mekim dispela kain tok, orait yu ken harim.

20Na sapos sampela hetman i mekim sin, orait
yumas stretimol longai bilongolgetahetman, bai
ol arapela tu ol i ken pret.

Timoti imas lukaut gut long pasin bilong emyet
21 Long ai bilong God na Krais Jisas na ol ensel

bilong God, mi tokim yu stret olsem, yu mas was
gut long olgeta dispela wok mi bin tokim yu long
en, bai yumekimwankain pasin long olgetaman.
Yu no kenmekim gutpela pasin long ol bikmanna
ol wantok tasol.

22 Na yu no ken hariap long putim han an-
tap long wanpela man bilong makim em bilong
mekimwok bilong God. Nogut sin bilong sampela
man i pas long yu. Yu mas lukaut long yu yet bai
yu stap klin tru long ai bilong God.

23 Yu mas lusim pasin bilong dring wara nat-
ing tasol. Mobeta yu dring liklik wain wantaim,
bilong helpim bel bilong yu, na bilong rausim
dispela sik oltaim i save kamap long yu.

24 Sin bilong sampela man i stap ples klia, na i
olsem ol dispela sin i go kamap long kot paslain
long ol man i bin mekim sin. Tasol sin bilong

5:19: Lo 17.6, 19.15, 2 Ko 13.1 5:20: Lo 13.11, Ga 2.11, 2.14, Ef
5.11, Ta 1.13 5:21: 1 Ti 6.13, 2 Ti 2.14, 4.1 5:22: Ap 6.6, 13.3, 1
Ti 4.14, 2 Jo 1.11
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sampela man i stap hait, na bihain tasol ol bai i
kamap ples klia.

25Olsem tasol, ol gutpela pasin tu i stapples klia.
Na sapos sampela gutpela pasin i no save kamap
ples klia kwiktaim, orait ol tu bai i no inap i stap
hait oltaim.

6
Ol wokboi nating i mas mekim gutpela pasin

tasol
1 Olgeta Kristen i stap wokboi nating bilong

ol arapela man, ol i mas givim biknem long ol
bosman bilong ol na i stap aninit long ol. Olsem
na bai ol bosman i no ken tok nogut long nem
bilong God na long pasin bilong bilip bilong yumi
Kristen.

2 Sapos bosman bilong wanpela wokboi nating
em i Kristen, dispela wokboi i no ken ting olsem,
“Em i brata tasol, olsem na maski, mi ken sakim
tok bilong em.” Nogat. Em i mas ting olsem,
“Dispela man mi mekim wok bilong helpim em,
em iKristen, nami laikimemtru.” Nadispelakain
tingting bai i kirapimem longmekimgutpelawok
tru.

Pasin bilong laikim tumas mani em i as bilong
olgeta pasin nogut
Oltaim yu mas skulim ol manmeri long mekim

ol gutpela pasin na yumas kirapim ol longmekim
ol dispela pasinmi bin tokim yu long en.

3 Tok bilong Bikpela bilong yumi Jisas Krais,
em i save skulim yumi gut long pasin bilong God.
6:1: Ro 2.24, Ef 6.5, Kl 3.22, Ta 2.5, 2.8-9, 1 Pi 2.18 6:2: Kl 4.1, 1
Ti 4.11, Fm 1.16 6:3: Ga 1.6-9, 2 Ti 1.13
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Na sapos wanpela man i lusim dispela tok na i
skulim ol man long narapela tok i no wankain
olsem dispela stretpela tok bilong Jisas,

4 orait yumi ken save, dispela man em i laikim
tumas pasin bilong em yet na em i bikhet nating
tasol. Em i no gat save liklik. Nogat. Em i gat
laik nogut bilong tok resis na tok pait nabaut long
ol liklik samting nating, olsem wanem nem yumi
mas givim long ol pasin bilong yumi. Dispela kain
tok i savemekimolman i bel nogut longol arapela
man na ol i tok pait na ol i tok bilas na ol i tingting
nogut long ol arapela

5na oltaim ol i tok kros nabaut. Tingting bilong
ol man i save mekim dispela kain pasin em i paul
olgeta, na ol i no save liklik long tok i tru. Ol i ting
pasin bilong God em i rot bilong kisim kago.

6 Tru, sapos yumi bihainim pasin bilong God
yumikisimplanti gutpela samting, emsaposyumi
amamas long ol samting God i save givim yumi.

7Yumi save, taim mama i karim yumi na yumi
kamap long graun, yumi no bin karim wanpela
samting i kam. Na taim yumi lusim graun yumi
bai i no inap karimwanpela samting i go.

8Tasol sapos yumi gat kaikai na laplap samting,
orait yumi ken tok, “Em inap longmi.”

9 Tasol ol man i laikim tumas long kisim planti
mani samting, ol traimbai i kamapnaholimpas ol
olsemumben iholimpaswanpelaabus. Belbilong
6:4: 1Ko8.2, 1 Ti 1.4, 1.7, 2 Ti 2.23, Ta 3.9 6:5: 1Ko11.16, 2 Ti 3.8,
4.4, Ta 1.11, 1.14, 2 Pi 2.3 6:6: Sng 37.16, Snd 15.16, Fl 4.11-12, 1
Ti 4.8, Hi 13.5 6:7: Jop 1.21, Sng 49.17, Snd 27.24, Sav 5.15 6:8:
Snd 30.8, Hi 13.5 6:9: Snd 23.4, 28.22, Mt 13.22, 1 Ti 1.19, 3.7, Je
5.1
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ol bai i kirap longmekim planti samting nogut na
dispela bai i paulim ol tru. Na long dispela pasin
ol bai i bagarap olgeta.

10Pasin bilong laikim tumasmani emiasbilong
olgeta pasin nogut. Sampela man ol i bin laikim
tumas mani, na dispela pasin i pulim ol na ol i
lusim bilip pinis, na ol i karim bikpela hevi moa.

Yumas ran strongnakisim laip i stapgut oltaim
11 Tasol yu, yu man bilong God, yu mas

givim baksait long ol dispela kain pasin nogut na
abrusim olgeta. Na yu mas wok long kisim stret-
pela pasin na pasin tru bilongGodna pasin bilong
bilip tru na pasin bilong laikim tru ol arapela na
pasin bilong sanap strong na karim olgeta hevi na
pasin bilong isi long ol manmeri.

12 Man i bilip long Krais, em i olsem man i
ran long resis. Olsem na yu mas ran strong long
dispela gutpela resis na bai yu kisim laip i stap gut
oltaim oltaim. Long taim yu bin sanap strong na
autim bilip bilong yu long ai bilong planti man,
God i bin singautim yu bilong kisim dispela laip.

13Long ai bilong God, em i save givim laip long
olgeta samting, na long ai bilong Krais Jisas, em
i bin sanap strong na tokaut klia long ai bilong
Pontius Pailat, mi tokim yu strong olsem,

14 yu mas bihainim gut tok yu bin kisim. Yu
no ken paulim dispela tok na yu no ken mekim
wanpela samting ol man inap tok nogut long em.

6:10: Kis 23.8, Lo 16.19, Ef 5.5 6:11: 2 Ti 2.22 6:12: 1 Ko
9.25-26, 1 Ti 1.18, 2 Ti 4.7 6:13: Jo 5.21, 18.36-37, 19.11, 1 Ti 5.21,
KTH 1.5 6:14: Fl 1.6, 1.10, 1 Te 3.13, 5.23
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Nogat. Yumas bihainim gut i go inap long Bikpela
bilong yumi Jisas Krais i kamap ples klia.

15Em bai i kamap long taim God i makim. God
em i as bilong pasin tru bilong amamas, na em
wanpela tasol i save bosim olgeta samting. Em i
King bilong olgeta king, na Bikpela bilong olgeta
bikman.

16Em wanpela tasol i no savedai. Em i stap long
bikpela lait tru, na yumi no inap i go klostu long
em. I no gat wanpela man i bin lukim em, na i
no gat wanpela man inap long lukim em. Olsem
na oltaim oltaim yumi olgeta i mas givim biknem
long em na em imas i gat olgeta strong. I tru.

Olman i gat planti mani samting
ol i mas bilip long God na helpim ol arapela

manmeri
17Tokim olman i gatplantimani samtingbilong

dispela graun long ol i no ken bikhet na litimapim
nem bilong ol yet. Ol i no ken bilip long ol dispela
kain samting i save bagarap kwik. Nogat. Ol i mas
bilip tru longGod, emGod i savegivimyumiplanti
gutpela samting bilongmekim yumi amamas.

18 Ol i mas mekim planti gutpela pasin bilong
helpim ol arapelamanmeri. Oltaim ol imas givim
planti samting long ol manmeri i sot. Ol i no ken
ting samting tru bilong ol em ol mani samting
bilong ol. Nogat. Samting tru bilong ol, em pasin
bilongmekim gut long ol arapela.

19 Sapos ol i mekim olsem, orait ol bai i bungim
6:15: Lo 10.17, 1 Ti 1.11, 1.17, KTH 17.14, 19.16 6:16: Kis 33.20,
Jo 6.46, Fl 4.20, Ju 1.25 6:17: Sng 62.10, Mk 10.24, Lu 12.20-21, 1
Te 1.9 6:18: Ro 12.13, Ga 6.6, Ta 3.8, Hi 13.16, Je 2.5 6:19: Mt
6.19-20
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planti samting bilong helpim ol bihain, na ol bai i
kisim dispela laip em i laip tru.

Timoti i maswas gut longwok bilong em
20Timoti, yu mas was gut long dispela wok God

i bin givim long yu. Givim baksait long olkain
toktok nabaut i no bihainim tingting bilong God.
Na stap longwe long ol man i ting ol i gat gutpela
save na ol i mekim kain kain toktok i pait long
tingting bilong God.

21Sampela man i bihainimdispela kain save na
ol i lusim pinis pasin bilong bilip.
Marimari bilong God i ken i stap wantaim yu-

pela.

6:20: 1 Ti 4.6-7, 2 Ti 1.14, 2.14, Ta 1.9, KTH 3.3 6:21: 1 Ti 1.16,
1.19, 2 Ti 2.18
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